
Inaeritl se sprejemajo in velji 
iriatopna vrsta: 

8 kr., če se tiska lkrat, 
,, i, „ „ i n 

^ i, D n n i ii 
Pri večkratnem tiskanj 

•ena primerno imaujia. 
R o k o p i s i 

se ne vračajo, nefranbovana 
pisma se ne sprejemajo. 

Naročnino prejema opravniStvo 
(administracija) in ekspedicija na 
Dunajski cesti št. 15 v Mcdijn-
tovi hiši, II. nadstropji. Filltttn lisi za sloMsii narod. 

Po pošti prejemar velja : 
Za celo leto . . 10 gl. — kr. 
za poileta . . 5 „ — „ 
za četrt leta . . 2 „ 50 „ 

V administraciji velja: 
Za celo leto . . 8 gi. 40 kr 
za pol leta . . 4 „ 20 „ ! 
za četrt ieta 2 „ 10 „ 

V Ljubljani na dom pošiljan 
velj& 60 kr. več ua leto. 

Vredništvo  je v Kožnih ulicah 
itev. 25. 

Izhaja po trikrat na teden in 
sicer v torek, četrtek in soboto. 

Prevzetna pisarija. 
Graška „Tagespošta", od nekdaj med vsemi 

avstrijskonemškimi listi najbolj nemška, je 
prinesla v torek članek o „ravnopravnosti je-
zikov", iz kterega gleda taka prevzetnost, tak 
šovinizem, da ga ne moremo prezreti. Kar 
prvi stavek se glasi: „Bekanntlich ist in Oester-
reich das Deutsche die Staatssprache." Zdaj 
pa prašamo: od kedaj ? kaj hoče tisti „bekannt-
lich?" Nam nič ni znano, da bi bila nemščina 
državni jez.k, kterega bi se morali vsi uradi 
in zbori posluževati. Nasprotno pa uam je 
znano, da je na Ogerskem v veljavi madjarski, 
na Hrvaškem hrvaški, v Galiciji poljski in v 
Trstu laški jezik. 

V češkem, kranjskem in dalmatinskem de-
želnem zboru se rabijo dotični deželni jeziki, 
o kakem državnem jeziku nam nič ni znano, 
zato ne vemo, od kodi jemlje „Tagespost" tisti 
„bekanntlich". 

Nadalje piše prusomanski list: „Nur jene 
Volksboten, deren Bildungseifer  nicht so weit 
vorgeschritten ist, um die e r s t e (sie!) Kul-
tursprache Europas verstehen und sprechen zu 
können, sollten das traurige Privilegium be-
sitzin , sich im Reichsrathe in ihrer Mutter-
sprache auszudrücken." Kaj pa misli ta pru-
soman, ali mar misli take poslance, ki v dr-
žavnem zboru kako slovansko besedo zinejo, 
kar precej aretirati in v luknjo vtakniti ? Kam 
meri s tem svojim Btavkom. Njegovo misel 
vganemo koj iz poznejšega stavka : „Im Reichs-
pariamente sind die Sprachen n i c h t gleich-
berechtigt, —", tako ? No , kdo pa ti je to 
povedal, zelenoštajarski časnikar? Kje pa je 
tista postava, da jeziki niBO ravuopravui? in 

če je ni, kdaj jo mislite narediti ? S pravo 
prusijausko smelostjo sklepa pisatelj: „Im Par-
lamente haben sie (čehi) sich jedoch ans tän-
d iger (sie!) und vernünftiger  Weise nur der 
deutschen Sprache zu bedienen." Pri taki raz-
žaljivi pisavi ne more človek hladen ostati. 
Tedaj samo nemški jezik je „anständig", in 
če bi kdo v državnem zboru v češkem ali slo-
venskem jeziku govoril, to ne bi bilo „anstän-
dig"?! In kje jemlje ta prusijan pravico, da 
kar tako diktatorično ukazuje z našimi po 
slanci?! Kje so tisti paragrafi,  na ktere bi «e 
zamogel opirati pri teh svojih smešnih u k a-
z i h I ? To je tisti glasoviti nemški liberalizem, 
ki ima za druge narode le besedo „muss", le 
absolutizem. Radi verjamemo, da imajo ti ljudje 
še danes dobro voljo, diktirati nam ukaze, ki 
jih potem imenujejo „ustavno svobodo" ali 
„verfasungo",  pa, hvala Bogu, da nemajo več 
tiste moči 1 Pisec članka v „Tagespošti" kar 
naravnost reče: „im Reichsparlamente sind die 
Sprachen nicht gleichberechtigt" in vidi se mu, 
da bi najraje kar rekel: „die slavischen Spra 
chen sind überhaupt mit der deutschen n'cht 
gleichberechtigt", pa tega si za sedaj še ne 
upa povedati, pa on si misli, , je le enkrat 
zid pretrgan, se bo počasi tudi iz drugih zbo-
rov izpahniti dal." „Tage-pušta" sicer še ni 
nemški narod , pa vendar je ta izjava zadosti 
interesantna, da jo zabilježimo. 

V odgovor pa dostavimo še to : 
Mi nikakor ne priznamo, da bi bila nem-

ščina državni jezik, ker nam ni znana nobena 
taka postava, ne pogodba; mi se v kaj tacega 
nikdar nismo zavezali. Da se poslužujejo naši 
poslanci v državnem zboru nemškega jezika, 

s tem nikakor ne prodajo pravice svojega je-
zika, ampak delajo tole iz u l j u d n o s t i (ge-
fälligkeit)  do nemških poslancev, ker je znano, 
da se Nemec težko tujih jezikov uči, in od 
naših poslancev je le lepo, da tej nemški sla-
bosti prizanesljivo nasproti pridejo, ter govore 
nemški jezik, kterega so se na s v o j e stroške 
naučili, akoravno ga nikakor ne smatrajo za 
prv i kulturni jezik v Evropi, ker vedo ceniti 
večo in boljšo literaturo f r a n c o s k o ,  la-
š k o in a n g l e š k o , ter tudi na ruske, če-
ške in poljske duševne proizvode ne gledajo 
tako zaničljivo, kakor je nekterim Nemcem 
navada. Pregovor pravi: „Hochmuth kommt 
vor dem Falle"; ta pregovor se je na avstrij-
skih ustavovercih že vresničil. Ker so tako 
ošabno prezirali pravice drugih narodov, zato 
so zgubili večino in vlado, zato se zvijajo zdaj 
v manjšini. Naj le pazijo, da še globokeje ne 
padejo! Mi nemškemu jeziku ne jemljemo no-
benih pravic na njegovih tleh; naj se v nem-
ških krajih svobodno razvija in razcvita! Pa 
prešli so časi, ko se je nemščina vsiljevala 
nam, in ko se je domači jezik na ljubo tuj-

¡Sčiui zanemarjal in v kot potiskal. To naj si 
„Tagespost" le zapomni! 

Politični pregled. 
Avstrijske deielc. 

V Ljubljani 22. oktobra. 

Iludo so se začudili vsi, ko so P o l j a k i 
v legitimacijskem odseku na enkrat z ustavo-
verci glasovali, tako da so ti večino imeli. Zdaj 
se je še le zvedelo, zakaj so to storili; „Na-
rodni listi" p šejo, da je privolitvah v Galiciji 

Kako sem se jaz likal. 
Črtice  za poduk  in kratek  čas. 

XXIII. 
Javna skušnja se je ta pot za-me vršila 

veliko bolje ko prejšnje leto. Prišla je bila pač 
zopet vsa viša kamniška gospoda od okrajnega 
predstojnika in dekana do briča in mežnarja 
z Malega grada, a zdaj sem bil visokih glav 
že navajen in pri skušnji sem jo rezal kakor 
kosec v travi ali prepelica v prosu; pater Ge-
neroz si je dovolil z mano še posebne skoke 
na tako polje, po kterem v šoli drugi niso 
hodili, izpraševal me je nekaj z zemljepisja, 
pa pristavil, da tega noben drug ne ve, ko jaz. 
Ko mu je vse to z mano šlo po sreči, reče 
ponosno iu leskečega se obraza gospodi: 

„Vidite ga, vsak se je več učil ko on, pa 
on zdaj največ zna." 

Kako sem bil jaz ponosen na to pohvalo 
in na-se! Kar obleka mi je jela postajati pre-
ozka golo napihuenosti. Iu vendar ni bila meni 
pomerjena, ampak edinemu sinu bogatega me-
ščana , ki je bil leto za mano in se je tako 
pridno učil, da bi bil moral prvi biti, zato mu 

je oče napravil nalašč črno obleko. Ali še pred 
koncem leta ga je bila vzela smrt na strašno 
žalost staršev, ki so po tem dali njegovo črno 
obleko meni, cilinder pa sem dobil drugje na 
posodo. Tako sem se pokazal pri javni skušnji 
gospodi ves črn, kakor se spodobi, le cilinder 
je bil preširok, pa saj sem ga le v roki držal. 

Po končani skušnji je bilo javno razdelje-
nje šolskih daril, prej pa je še moj tovariš 
Jože, ki je bil drugi v šoli in zdaj v Trstu 
kot duhovnik bolne duše pase, govoril ono, 
kar sem tudi jaz z glave znal; pater Generoz 
je stal za njim z rokopisom in mu pomagal 
naprej, kedar mu je zmanjkalo besedi. A Jože, 
čeravno tudi s kmetov doma, se je dosti dobro 
odrezal, vsaj jaz bi se ne bil tako. 

„Kako pa je to, da je govoril drugi iu 
ue prvi?' — slišim prašati po tem gospoda 
dekana. 

„Nima jezika za javno govorjenje' — po-
jasni pater Generoz. 

Vsa gospo la se potem nekoliko pomenkuje 
med sabo in prične se razdelitev šolskih daril. 
Gospod dekan ostane, pohvali pridne, druge 
pa opominja, naj jih posnemajo, na to odprč 

rudeče vezane perijohe in bere najprvo moje 
ime. 

„Drrr, drrr, bom bom, trarara!" zagromi 
zadej godba, jaz pa se po prej od patra Ge-
neroza prejetem navodu pomikam počasno od-
merjenih korakov proti odru in gospodu de-
kanu, kjer se priklonim kolikor mogoče glo-
boko. Gospod dekan se pripogne in mi podli 
težko skladovnico v zlatu vezanih knjig in ko 
hočem iti, mi migne pater guardijan, naj še 
postojim, in izmed navzočih gospa se vzdigne 
ena ter mi pripne na prsi vse polno srebrnega 
denarja v pisane trakove zašitega, da sem bil 
podoben generalu. 

Kako se je razdelitev drugih darov vršila, 
ne vem, ker tudi takrat nisem vedel. Ko je 
bilo vse končano, smo za gospodo šli tudi mi, 
z mano pater Generoz, spodaj pa je čakala 
velika muožica ljudi in ko se prikažem jaz s 
cilindrom , kterega mi je bil pater na glavo 
poveznil, se sliši z množice : 

, Oni-le je z visokim klobukom." 
Prvi premijant najvišega razreda je v Kam-

niku takrat bil imenitna zver, še medveda bi 
ne bilo prišlo toliko ljudi gledat. V svoji omam-



mnogo narobe šlo, kar je prav lahko verjetno, 
ker ima 2 l/a miljona liusiuov komaj 3 poslance, 
zato se Poljaki boj6, da bi ustavoverci ne za 
gnali prevelikega krika in tudi pri volitvah na 
Gališkem skoz prste ne pogledali, kakor so Po-
ljaki izročili razsodbo o pravilnosti ustavover-
nih poslancev zopet ustavovercem. — 

češki listi se zelo hudujejo nad a <8 r e s o 
g o s p o s k e z b o r n i c e , o kteri pravijo, 
da hoče prestolni govor popravljati. Tista adresa 
govori, da so se čehi z vstopom v državni 
zbor odrekli svojega prava. To je pa sila in 
očitna neresnica, ker proti temu govori češki 
protest, kakor tudi prestolni govor, ki se je 
izrazil, da se Čehom pusti njihovo prepričanje 
o državnem pravu — „unbeschadet anderer 
rechtsanschauung", tedaj res Schmerling in 
Ilasner hočeta cesarjeve besede popravljati iu 
češko pravo vničiti s praznimi razlogi. To ima 
Taalle od svoje popustljivosti, da mu zdaj ti 
gtari zagrizenci v gosposki zbornici ua vse mo-
goče načine nagajajo. Skoz 18 let se ni uoben 
federalist  poklical v gosposko zbornico, potem 
imajo lahko oni večino; Taalle naj bi bil kakih 40 
federalistov  not poklical, potem bi centralisti že 
bolj skromno postopali. Sicer je pa anomalija, 
da taki od vlade imenovani poslanci hočejo 
vladi nasprotovati; Taaife  kaže pač premalo 
eneržije, zato tako delajo z njim. 

Nasvet o o d p r a v i č a s n i š k e g a 
k o l e k a je prišel v klubih v razgovor, in 
klub desnega centra (kteri klub je ta?), kakor 
se „Laibacher Ztg. ' telegratira, je izročil ta 
nasvet posebnemu odseku. 

TVcitläki in angleški listi zelo ugibajo, 
ali se je ua Dunaji naredila kakošnja pisana 
pogodba med Neučijo in Avstrijo ali ne. Da 
bi taka pogodba bila obrnjena zoper Rusijo in 
Slovanstvo, se samo od sebe umeje. Ker je 
angleški lord Salisbury imenoval avstro-nemško 
zvezo „veselo poročilo", se sklepa, da mora 
taka pogodba bin sklenjena, sicer bi a1 gleški 
minister tako doiočuo ne govoril o njej. Mi 
ne verjemo še, da bi bili na Dunaji tako na 
glo šli Bizmarku na limance. Najbrž je vsa 
stvar le želja angležkih državnikov in časni-
karjev in uaših ustavovercev. 

Ruski časnik „Sanpeterburskija Vedome-
sti1, piše o a v s t r i j s k i politiki sledeče: 

„Prestolni govor, kterega je govoril a v 

A t r i j s k i cesar pri odkritji dunajskega dr-
žavnega zbora, obeta r a v n o p r a v n o s t vseh 
avstrijskih narodov. Ta faktje  jako pomenljiv. 
Dozdaj v vseh državnih delih so Nemci imeli 
prevladajoči vpliv in Slovani so igrali le po-
niževalno rolo. 

Šestnajsletna pasivna opozicija Čehov je 
pokazala, da Čehi zaslužijo boljše osode ali 
vsaj enakopravnosti z Nemci, čehi vstopijo v 
državni zbor, da še enkrat poskusijo, če se 
jim posreči pri sedanjih razmerah priboriti 
svoje pravice. Vlada vedno omahuje, nemška 
stranka tudi ne bo rada odstopila od svojih 
predpravic; pa tudi Čehi s svoje strani ne 
goje prevelicih nad in so pripravljavni se z 
malimi zadovoliti. Oni celo ne zahtevajo po 
izgledu Madjarjev izpolnenja Bvojih historičnih 
pravic, njih tirjatve se omejujejo le na to, pri-
dobiti toliko ravnopravnosti v sredi Habsbur-
ške monarhije, ktera bi bila nekolko širja od 
sedanjih hrvaških avtonomičnih pravic. 

Da se sporazumljenje z Nemci doseže, bote 
morali obe stranki postati zmernejši. Le pri 
takih pogojih je mogoč vspeh, pri tem moramo 
priznati, da tako postopanje ima tudi svojo 
Blabo/tran, in da v to zbližanje ne silijo simpatije 
do Slovanov, temuč samo interesi dunajske 
vlade, ki potrebuje čehe v svoji bodočni 
orjentalni politiki. 

Za ustopke dane Slovanom hoče vlada 
sebi pridržati v bodoče gospodarstvo z vojenim 
budgetom in tako onemogočiti narodnemu za-
stopstvu , ne dovoliti zahtevanih svot za ne-
obhodne potrebe prisvojevalue avstrijske po-
litike v orjentu. Ministerski pred-eduik grof 
Taaffe  hoče to izpeljati v parlamentu s po-
močjo dveh glavnih strank po željah dvora. 
Grof  Taaffe  je razumel tako voditi volitve, 
da ste nemška in slovanska stranka v parla-
mentu skoraj enako silni in ue bo mu težko 
sklopiti neko srednjo frakcijo,  s pomočjo ktere 
bo lahko eni ali drugi stranki po svoji volj: 
k zmagi pomagal. 

Za slovan.-ke narodnosti bo orjentalna po-
litika poskusni kamen njih politične zrelosti. 
Oue morajo pokazati, kako globoko je v njih 
vkoreninjeua vseslovanska ideja , ali seže kaj 
globokeje od ozkega narodnega separatizma. 
Sedanji čas se je bati, da bi dun ijska politika 
ne vpotrebovaia avstrijskih Slovanov samo za 

orodje za zatiranje s krvjo pribojevane svo-
bode Jugoslovanov. Od vernega p litičnega takta 
in domoljubja je odvisno, ali se bo bosensko 
vprašanje rešilo v slovanskem smislu , in mi 
bomo vedno spremljevali v duhu v bodoči par-
lamentarni borbi avstrijske Slovane in jim že-
leli večje eneržije in vzajemnosti. 

Mi Rusi smo vedno želeli, da bi avstrijski 
Slovani imeli odločilni glas v avstrijski caro-
vini; to so zahtevali in zahtevajo naši lastni 
interesi. 

Med nami so ljudje, ki se boje, da bi 
avstrijski Slovani zadobivši svoje pravice, Ru-
siji ne obrnili hrbta; ta strah je po našem 
mnenji tajenje ruskega naravnega vpliva na 
vse Slovanstvo. Naše prejšnje d;p'omatične 
zmote so večkrat od nas odbijali z magnetično 
glo slovanskega čuvstva od ruskega severja, a 
tisti časi so prešli." 

V nanje drv,«ve. 
I t a l i j a n s k i zastopnik general Oaldini 

v Parizu je vlož i prošnjo za demisijo, ker je 
baje italijanska vlada ga grajala zavoljo nje-
govega postopanja v egiptovskem vprašanji ; 
nektera poročila pa poročijo, da misli svojo 
demisijo zopet nazaj vzeti. 

Telegram „Slovencu." 
Dunaj 24. okt. 

Volitve odsekov zopet naše. Predlog le-
vice o javnosti vojnega odseka je padel. Horst 
danes interpeliran, odgovarja, da se iz Bosne 
sred Novembra vsi reservisti vrnejo Falken-
hayn pa reče, da reorganizacijo češkega kul-
turnega sveta zdržuje deželni zbor. 

Izvirni dopisi. 
@ I z l ^ n b l j a n c , 22. oktobra. 

(Schvvarz-rot.h-gold I) Je malenkost in ni ma-
lenkost, kakor se vzame, tista žuora na kapah 
naš h , fajeriešarjev",  kakor jim ljudstvo pravi. 
Imeli so menda prej belo-zelene žnore, tedaj 
mestne barve. Toda, da se bolj pokaže tista 
„uevtralnost" in „mednarodnost", so zadnji 
čas sklenili nositi nemške barve ua glavi, nam-
reč črno kapo z rudečo-zlato žnoro. S tem je 
društvo že bolj jasno pokazalo svoj nemšku-
tarski značaj, saj je pokazalo svoje — barve! 

Ker so videli, da se nemškutarija šiloma 
ne da, vpeljati pri nas, sklenili so, jej prostor de-
lati tihotapsko po t.akozvanih „dobrodelnih ne-

ljeuosti jaz nisem videl nikogar, le veliko ljudi, 
zato sem šel skoz množico, da bi le kmalu 
prišel v samostan. 

„Giej ga no, ali nič ne vidiš?" — vdari 
na enkrat mi znan glas na uho; brž se ozrem, 
tudi pater postoji in pred nama so oče raz-
kriti s klobukom v roki. 

,,Le pokrite se oče" — reče pater Ge-
neroz — „vaš sin je danes pač velik gospod, 
pa vam vendar ni treba še stati odkritemu 
pred njim. Le z nami idite, danes boste pri 
nas kosili. Darove lahko ogledata v njegovi 
sobi." 

To je bil dan za me in za očeta! Pokli-
cali so jih celo v refektorij,  kjer je bilo slo-
vesno kosilo, da se pokažejo. Kosili so pa zu-
naj v lopi na vrtu, a Krišpin jim je prinesel 
polič vina. Jaz sem bil, ko so me vsi, hlapci 
in fratri  ogledali, slekel svojo slavnost ter 
oblekel zopet „kuhenjskega muca," da sem bri-
sal posodo, ktere se je ta dan veliko potrebo-
valo. Jesti so mi dali tudi boljega, ali kaj sem 
maral za jed! Komaj da sem kaj pokupil. 

Ravno sem pri svojem delu v kuhinji, kar 
pride pater guardijan in mi veli, da moram 
iti v refektorij  pokazat se gospodom, kterih je 

bilo veliko domačih iu z okolice. Brž hočem 
skočiti gor v sobo, da bi zlezel v črno obleko, 
ali pater Gotthard pravi: 

„Ne, ue! V črni obleki so te že videli, 
zdaj bi videli r»di te še v obleki kuhinjskega 
muca." 

B:1 sem bos, golorok z zavihanimi rokavi, 
tak vendar ue morem pokazati se gospodom v 
refektorji,  toliko sem se bil že olika!. Ali pater 
guardijan me prime za roko iu me vleče proti 
oknu, skoz ktero so se jedila dajala s kuhinje 
v refektorij.  Jaz ga debelo gledam iu prašam : 

„Saj tukaj niso vrata v refektorij!" 
„Se ve, da ne, ali misliš, da mora kuhinj-

ski muc priti skoz vrata? Saj gre lahko skoz 
okno. No alo, skoči l1' 

S tem me pater guardijan prizdigne na 
mizo pred oknicem, me potisne noter, zapre 
za mano in jaz prilezem v refektorij.  Grozen 
smeh. predno se jaz pokonci spravim, je že 
pater guardijau skozi vrata prišel, prime me 
za roko, pelje do srede refektorja  in reče 
gospo li: 

„Tak-le je zdaj prvi kamniški študent 
olupljen I" 

rokavov, skušam skrivati oboje, ne pogledam 
nikogar, a smeh je že orjašk po vsem refek-
torji. Kličejo me pit, pater guardijan me vleče 
do prvega prostora, tam ukaže, naj se tako 
priklonim, kakor zjutraj v šoli, jaz kiknem z 
glavo in zopet smeh. Potem mi poda pater 
guardijan kozarec in veli, naj ga izpijem. To 
storim, čeravno po raznih premolkih, in stečem 
proti vratam. Te pa mi zopet zastavi pater 
guardijan rekoč: 

„Ne bo uič! Kjer si prišel noter, tam zo-
pet idi ven!" 

Kaj mi je ostalo druzega ko pot skozi 
okno ! Moj odhod po tej poti seje vršil s sprem-
ljevanjem smeha z vseh grl in ko sem v ku-
hinji pokazal se, me je sprejel nov smeh mu-
cov, hlapcev in kuharja fratra  Davida. 

Po vsem tem grem k očetu, ki so bili že 
vstali od jedi. 

„Zdaj bova pa šla" — me ogovore — 
„spravi svoje reči vse skup, potem greva za-
hvalit se patru guardijanu in tvojim učenikom, 
pa zadeneva vse na rame in greva domu." 

Te besede očetove so bile kakor mrzla 
voda na razbeljeno železo. Da bi kar tako 
naglo šel s samostana — s hiše tako mi pri-



vtralnih in mednarodnih" društvih. Tako dru-
štvo je tudi ljubljanska „fajerber"  („požarna 
straža" nečemo reči, ker cela naprava ni slo-
venska). Obetali so da društvo je čisto nevtralno 
da nima s politiko ničesa opraviti, in na ta 
način so res tudi precej Slovencev preslepili, 
da so k društvu pristopili. Pa komanda je 
vendar zmirom nemška ostala, češ, saj to je 
vse eno, ali se komandira nemški ali sloven-
ski (s tem „vse eno" hočejo tudi Kranjčane 
preslepiti, da bi pri tamošnji požarni brambi 
vpeljali nemščino); zdaj so pa celo krinko raz 
obraz vrgli, ter uvedli nemške barve. 

Slepiti nas hočejo s tem , da tudi druge 
požarne brambe nosijo take barve. Mi pa pra-
šamo: „ktere druge? Ali mar hrvaške?" One, 
le nemške nosijo nemške barve. Te naj jih 
nosijo, mi pa nismo na Nemškem. Požarne 
straže so izprva nemške naprave in njihov 
duh je nemšk, one menda tudi služijo kot 
sredstvo za nemško propagando, zato temu 
društvu nikoli nismo prav zaupali. Odkar so 
vpeljane nemške barve, so se menda tudi ta-
kim Sloveneem oči odprle, ki so do zdaj ve-
rovali v „nevtralnost" tega društva. Da se 
S l o v e n c i , kar jih je pri društvu, ukla-
njajo nemški komandi, to smo jim še odpustili; 
ako bodo pa še kape z nemško trobojnico 
„sch\varz-roth-gold" nosili, tega jim ne bomo 
odpustili, ampak zapisali jih bomo naravnost 
med nemškutarje, kajti, kdor ni z nami, je 
zoper nas I 

Ker je pri društvu več Slovencev, ko Nem-
cev, že zato so nemške barve vsiljene in ne-
pripravne; saj je sam Doberlet slovenskih star-
šev sin; čemu se on za nemške barve poganja! 
„Mi nismo Slovenci, mi smo Kranjci" ta izgo-
vor imajo nemškutarji radi v ustih, pa v tem 
slučaji jih ta izgovor sam po zobeh bije ; kajti 
kranjske barve niso , sch\varz-roth-gold", am-
pak .,belo-modro-rudeče", če so tedaj res tako 
vneti „Kranjci", zakaj ne nosijo kranjskih 
barv ? Nemške barve pa so pri nas popolnoma 
neopravičene od leta 1866, ko so nas Prusi 
iz Nemčije ven vrgli. Od tistega časa nimamo 
mi z Nemčijo prav nič opraviti, in kdor črno 
rudeče-zlate barve nosi, kaže s tem, da ni 
Avstrijanec, ampak Prusijan. Kdor bi ugovar 
jal: „če Slovenci nosijo slovenske barve, smejo 
tudi Nemci nositi nemške barve", ter bi mislil 
da se je s tem kaj modro odrezal, njemu mo-
ramo povedati , da se jako moti: kajti belo-

modro-rudeče niso samo slovanske, ampak 
specfično  barve kranjske dežele, in deželne 
barve bo vendar vsak smel nositi! „Schwarz-
roth gold" pa niso ne deželne, ne državne, ne 
cesarske barve, ampak barve tuje države, zato 
so na avstrijskih tleh neka čudna d e m o n -
s t r a c i j a in draženje drugih narodov! 

„Fajerlešarji" so s temi barvami narodni 
stranki boj napovedali, in mi se tega boja ne 
VBtrašimo, mi ga sprejmemo! 

Naša prva skrb bo, da b imo narodne ele-
mente ločili od tega prusomanskega društva, 
potem pa si lahko osnujemo požarno brambo 
na narodni podlagi, s slovensko komando in 
slovensko-kranjskimi barvami, ki so deželne 
barve, in nam jih nihče prepovedati ne more. 
Velikonemec Doberlet, iz Trnovega doma, se 
bo potem lahko prepričal, da je Ljubljana 
na slovenskih tleh in da za nemške barve 
„schwarz-roth gol" tukaj ni ne simpatij, ne 
prostora. Alea jacta est ! 

K ( • ( i r e i i j N k e K a , 26. oktobra. Kakor 
hitro se bo železnica skoz Pontebo >tudi za ljudi 
odprla, kar se bo menda 1. novembra zgodilo, 
dobimo ua Rudolfovi  železnici drugi vožnji red. 
Navadna vlaka bota primeroma dovelj ugodno 
hodila, ter odrinila iz Ljubljane ob 7. uri 5 
minut zjutraj In ob 1. popoldne, prišla pa v 
Ljubljano ob 9. uri 30 m. zjutraj in ob 2. uri 
56 m. popoldne. Le mešani vlak je zopet ne-
pripraven, kakor vselej, ker se vedno le ozir 
jemlje na mesto pri železnici ležeče, nikakor 
pa na popotnike, ki imajo potem od železni 
ških postaj še 2 ali 3 ure do doma. Mešani 
vlak bo prišel v Ljubljano ob 8. uri 55 min. 
zjutraj ter odide iz Lesec ob 6. uri 10 m. in 
bo odrinil iz Ljubljane ob 6. uri 40 m. zvečer 
in pride v Lesce okoli 10. uri ponoči. To vse je 
že prav za Loko, Kranj in Lesce — pa za 
vse druge občine od postaj 2 ali 3 ure od-
daljene ta vožnja uikakor ni pripravna. Če 
hoč • vodstvo Rudolfove  železnice s tem vlakom 
kaj dobička imeti, naj skrbi , da ne bo vozilo 
prepočasi in potem naj odide iz Ljubljane tako, 
da bo zadnji čas ob 6. uri zvečer v Lescah, 
da bo tako tudi drug m, ki imajo od postaje 
še po 2, 3 ure od doma, bolj o varnem času 
domu priti, naj bi torej mešanec odrinil ob 

5. uri popoldne že iz Ljubljane. Pa tudi 
zjutraj naj bi mešanec nikakor poprej ne od-
rinil iz Lesec kakor ob 7 uri. Pa zjutraj bo 

Izdaj že ložej, ker bo poštni vlak prav pri-

pravno hodil. Da bi se glede mešanca kaj do-
seglo, bi bilo dobro, da bi dotična srenjska 
pred8tojništva pri vodstvu Rudolfove  železnice 
prošnje vložila ter mu to reč razjasnila in 
upati je , da bi vodstvo prošnje v svoj lastni 
dobiček vslišalo. 

TMA  I t a d o l i c c 24. oktobra. Jako čudno 
se mi dozdeva, da še nihče ni razglasil juna-
škega (?) dela Prešernovega, župana brezniškega. 
Kar sem torej slišal, priobčujem v slavo nem-
čurjem. Da je Prešern, po domače Verbanovec, 
velik nemčur, je bralcem Slovenčevim že znano, 
ker on je tiBti, ki je bil vjel tista dva glasova 
Weissecfelžerjev,  ktera je bil okrajni glavar 
radolški odlikal z volitvijo v volilni komite. 
Brat J. J. reda sv. Frančiška je bil že v mi-
sijonih v Afriki,  v Hartumu itd. Zadnji čas je 
bil v Bosni in je zdaj zarad bolebnosti popo-
toval v svojo domovino na Laško v Verono. 
Tako popotovaje ko ptujec previden a potnim 
pismom iu drugimi njemu potrebnimi listi proti 
Terbižu in Pont' bi, si misli kupiti za par kraj-
carjev tobaka za nos in jo tako vkrene ne 
vedoč za Verbanovca v njegovo hišo, ki stoji 
pri cesti in ima znamenje, da je notri tudi 
tobak na prodaj. Kakor zdivjan popade mir-
nega fratra,  ki ni hotel ničesar, kakor za par 
krajcarjev tobaka, ga zmerja in preklinja, in 
ne samo njega, temuč dubovstvo sploh , tirja 
njegove liste iu ko mu jih frater  izroči, raztrga 
obedienco njegovo, potno in še neko drugo 
pismo pa si obdrži, ter fratra  z grdim iz sobe 
spravi. Revež, kaj mu je početi! Poda se v 
Radolico k okrajnemu glavarstvu, kjer dobi 
pismeni ukaz do Verbanovca, da ima popot-
niku precej dati njegove liste. Rekel je frater, 
da je bil med Afabci,  zamorci in turki ali kaj 
takošnega se mu še ni primerilo. K temu jaz 
nimam druzega pristaviti kakor: to je sad 
brezvernega liberalizma, ker veren Slovenec 
kaj takšnega ue more storiti. Ravnokar zvem, 
da bodo Brezničani zdaj volili novega župana. 
Bog jih obvari župana takega, kakor je ta! 

Domače novice. 
V  Ljubljani, 25. oktobra. 

(Sokolski  večer)  bo jutri v nedeljo, ne pa, 
kakor se nam je zadnjič sporoč lo, že drevi. 

(,Svoboda  tisku.)  Oni teden so bile „No-
vice" zasežene zavoljo kratke iz „Edinosti" 
vzete notice. „Laibacher Ztg." zdaj naznanja, 

ljubljene ! Vsaj še par dni, da se za odhod 
pripavim. Te svoje pomislike razodenem očetu, 
a reko mi : 

-,Le pojdiva, saj nimaš nič več opraviti 
tu. Jesti boš dormi že dobil, mati pa tudi ko-
maj čakajo s kašnatim zeljem, ker sem rekel, 
da prideva. Kar v tvojo sobo idiva, da vse 
Bkup spraviva v besago." 

Ves poparjen grem za očetom, kar pride 
aa porti naproti nama pater guardijan in ogo-
vori dobrovoljno očeta : 

,,No, oče, kako vam je všeč sin? Vi ste 
lahko ponosni, ker ga v vsem Kamniku ni ta-
kega, da bi bil prvi. Kaj pravite?" 

„Jaz pravim, da bi bilo najbolje, če greva 
zdaj domu" — reko oče in se hočejo pričeti 
zahvalovati zâ-me. 

„Nič, nič' — ugovarja pater guardijan — 
„vi lahko greste, fant  bo pa še vsaj toliko časa 
tu, da so porcijunkule ven. Mi ga potrebujemo, 
dokler ne pridejo novi. Če prej gré, pa ne dobi 
svoje šparovnice, ki je pri meni. Čez teden dni 
pridite pô-nj !" 

Saj res, šparovnica ! Na to sem bil v svoji 
3lavi čisto pozabil. Te ne smem pustiti, ker je 

že nekoliko srebrnjakov v nji. Tudi oče to| 
sprevldijo, zato pomaše le nekoliko takih reči 
v besago , ktere meni za teden dni niso po-
trebue, pa moje perijohe in gredo, jaz pa osta-
nem še obljubljeni čas. 

O porcijunkuli je bilo res veliko opraviti 
zame v cerkvi in kuhinji, pa mi je tudi neslo. 
S tistih dni mi je v spominu ostal gospod 
moravški dekan, ki je tako krasno in veličastno 
pel mašo, pa tudi na prižnici govoril tako 
krepko, da sem si ga jaz zapisal kot uzor du-
hovna pri slovesnih opravil.h. „Tak moraš tudi 
ti postati" — mi je velel notranji glas — „če 
boš kedaj duhoven." — To je bilo vse krasno, 
slovesno, veličastno I 

Po porcijunkuli sem se odpravljal za od-
hod. Poiskal sem še vse količkaj priljubljene 
mi kraje in teh je bilo veliko, ter sem vzel 
slovo od njih. Tudi v zvonik sem šel celo v 
slepe line do malega in sem si vse zvonove še 
ogledal ter prosil jih odpuščenja, če sem kteri-
krat prehudo gonil jih. Ravno tako sem se 
poslovil od vseh altarjev in svetnikov ter svet-
nic v njih , posebno od včlikega, kjer je bil 
moj patron. Poslovil sem se pa tudi pri vseh 

mi znanih osebah mesta in okolice in tukaj 
mi je padlo marsikaj okroglega v roko še celo 
z obljubo, da, če pojdem v Ljubljano in se 
bom pridno učil, naj se le še oglasim. 

Ko so čez teden dni prišli oče po-me, sem 
bil že ves pripravljen za odhod, le pri patrih, 
fratrih  in hlapcih se nisem bil še poslovil. Pri 
zadnjih sem svojo dolžnost opravil sam , vsi 
so mi podali roko, tudi Salomon , in želeli mi 
vse dobro rekoč, da vse drugo je pozabljeno 
K patrom pa sva šla z očetom oba, vsak je 
imel še kako darilo za me, vzlasti pater guar-
dijan, ki je, pomolivši mi mojo šparovnico, 
rekel: 

„Tvoje dvajsetice so mlade imele. Dva-
najst si jih dal mi, zdaj jih je pa trideset." 

Pater Generoz in Ferdinand sta pa rekla 
očetu: 

,.Le v Ljubljano ga dajte , študiral bo 
lahko, če bo le hotel.' 

Po vsem tem pobaševa pičlo mojo robo in 
greva. Šla sva počasi, oče so me zmiraj ča-
kali, ker sem se oziral po priljubljenem mi 
Kamniku uazaj, dokler ga je bilo kaj videti. 



reformi  civilnega upravnega reda inkazeusktga 
zakonika. 

Ako se duhovšč in i p o d e ž e l i s tanje 
z b o l j š a , kar je nujno potrebno, bo v rev-
nejših deželah pravo sredstvo proti vedno ra-
stočemu pomanjkanju cerkvenih opravnikov. 

Prav zadovoljni slišimo o dobrih razmerah 
Vašega veličanstva z drugimi državami, in 
želeti je, da bi mirno zasedanje Novega Ba 
zara, dovršeno po nas vsled berlinske pogodbe, 
zagotovilo nam mir na jugo izhodu, in da bi 
gospodarska zveza z balkanskimi deželami v 
materialnem oziru nam povrnila nekoliko ti-
stih stroškov, ki se jih pri izvrševanji potrebne 
okupacije nismo ogniti mogli. Primerna in 
dobro prevdarjena uprava Bosne in Hercego-
vine je v tem pomenu važna, in mi bomo 
dotičue predloge skrbno v razgovor vzeli. 

Čeravno je naš delokrug zeli) razširjen, 
upamo vendar, da se bo z modro porabo časa 
in zmernim prikrajšanjem obravnav doseči dalo, 
da si bodo ustavni zbori slediti mogli, in da 
bo t u d i za z b o r o v a n j e d e ž e l n i h za-
s t o p o v kaj č a s a o s t a l o . D e ž e l n i 
z b o r i so v p r v i v r s t i p o k l i c a n i , 
b r a n i t i p r a v i c e k r a l j e s t e v in de-
ž e l , zato se jim mora svobodni razvitek in 
potrebni čas zborovanja dovoliti. 

A v s t r i j e z g o d o v i n s k i p o k l i c 
j e , da j e b r a n i t e l j i c a v s e h p r a v i c 
s v o j i h d e ž e l iu n a r o d o v , ki so zdru-
ženi v uerazdeljivi, enotni zvezi. Za ta poklic 
bodo vsi narodi radostno sodelovali, in v zve-
sti ljubezni gledajo na posvečeno osebo Va-
šega vel čanstva, ter vidijo v Vas najvišega 
brauitelja pravice in prave svobode. 

Bog obvari, Bog ohrani Vaše veličanstvo! 

Kdo spravo avstrijskih narodov zavira? 
Z Dunaja, 25. oktobra. 

Že 18 dui zboruje državni zbor, ni bilo 
še nobenega prepira, kterega nekteri ljudje, 
ki jim je mar le za „hetz" , kakor Dunajčani 
pravijo, že komaj komaj pričakujejo. V vče-
rajšnji seji se je pač pričela neka obravnava 
o predlogu poslanca S t e u d 1 a , ki je zah*e-
val, da naj bi smel k obravnavam vojnega 
odseka priti vsak državni poslanec, pa desnica 
se ni spustila v noben razgovor in je predlog 
podrla s tem , da ni zanj glasovala. Nasprot-

niki si sicer na vso moč prizadevajo, zedinjeno 
desno stranko razburiti in jo prisiliti k boju 
in prepiru, pa vse n)ihovo prizadevanje je bilo 
zastonj, in zdaj so se vsaj toliko vdali, da pri 
odsekih, ki se za razne predloge volijo, več 
ue glasujejo trmasto za svoje kandidate, am-
pak da tudi oni glasujejo za načelnike, pri-
poročane od desnice, ki ima vedno toliko pri-
zanesljivosti in vljudnosti do manjšine, da na 
čelnikovega namestnika izbere izmed poslancev 
liberalne stranke. 

Prvo borbo mnogi pričakujejo pri adresni 
obravnavi, ki se bode pričela najbrže v sredo 
29. t. m. in bode v treh dneh, t. j. do 31. t. 
m. menda dovršena. A tudi pri tej obravnavi 
najbrže ue bo hudih oč.tanj slišati, če ne bode 
bojaželjua manjšina šiloma vojske pričela. Njena 
adresa tak boj po vsej sili želi, ker je tako 
brezo/,irno sestavljena, in veljavo dosedanjih 
nemškoliberainih kolovodij tako povzdiguje, 
da desnica proti takemu očitauju ue more 
molčati. Toda ker namen adresue razprave ne 
bo ta, da bi te širokoustueže zavračali, ampak 
veljavnim in merodajnim krogom j>okazali od-
kritosrčne želje po spravi, menda tudi pri 
adresni obravnavi ne bo hudih parlameutarič-
n h bojev. Težnje, ki jih imajo razne dežele 
visoki vladi razodeti, pridejo še le po adresni 
obravnavi na vrsto, ko bode ministerstvo do 
dobrega sostavljeno in se bode iz imenovanja 
novih ministrov vidilo, smemo li upati, da bodo 
naše opravičene pritožbe uslišane ali ue. Za 
zdaj le omenimo, da se bodo poslanci raznih 
zlasti siovanskih narodov o tem, kar bodo tir-
jali glede izvršitve §. 19 temeljnih postav, 
med seboj dogovorili in drug druzega pod-
pirali , da bo lo tem laglje dosegii, kar bodo 
zahtevali. Upamo, da bodo tudi P o l j a k i 
ostali mož beseda in se ne dali preslepiti 
od vstavovercev, ki si na vso moč prizade-
vajo, da bi Poljake od desnice odcepili. Ša-
ljivi ali boij prav zabavljivi list. .,Bombe" se 
tolaži s podobo, ktere namen je Poljake ob-
delovati in ktera ima napis: „Poljska nije še 
zgubljena"! Tudi drugi liberalni listi šuntajo 
Poljake zoper Čehe in konservativce, in te zo-
per Poljake, ter so raztrosili v ta namen med 
drugimi lažmi tudi to, da Poljaki ne bodo 
glasovali za Fauderiikov nasvet o odpravi čas-
u.karskega koleka, ker se boje, da bi se vsled 
tega deželam ue naložil kak nov davek, ki bi 

tudi Galicijo zadel. Pa to je zgolj izmišljena 
reč, in poljski listi objavljajo, da so Poljaki 
o tej reči Bamo sklenili pritrditi predlogu Fan-
derlikovemu, da naj se namreč ta reč izroči 
posebnemu odseku, ki se bode volil v prihod-
nji seji. Liberalcem je po zgubljeni odločilni 
večini v zboru tako žal, da ne vedo kaj početi, 
in da si izmišljujejo na vse strani, kako da bi 
zgubljeno oblast zopet nazaj dobili. Pa če Bog 
da in sloga slovanska, se jim to za zdaj nebo 
posrečilo, in se bode krmilo državno zasukalo 
tako, da bodo tudi za slovanske narode prišli 
boljši časi, ktere vsled svoje zvestobe- iu vda-
nosti do presvitle cesarske rodbine in vsled 
potrpežljivosti , s ktero so že toliko let pre-
našali zatirauie nemških liberalcev, resn čno 
tudi zaslužijo. 

Politični pregled. 
Avstrijske dežele. 

V Ljubljani 26. oktobra. 
Vsi duuajski listi govore obširno o obeh 

adresah državnega zbora. Adresi jasno izražu-
jete bodoče postopanje strank v državnem zboru. 
Adresa več ne je po „Prešinem" muenji „terne-
Ijitejše" pisana nego adresa manjšine. Adresa 
manjšine odbija vsako premembo sedanje ustave 
in vidi mogočnost sporazumljenja avstrijskih 
narodov le na temelji sedanje ustave in tako 
vsa.) indirektuo odreka pravno pojasnilo čeških 
poslancev pri vstopu v državni zbor, in med 
drugim p še sledeče: „Poslanska zbornica ne 
more odobrovati pravnih prepr čanj, nasprotu-
jočih sedanjim temeljnim zakonom. Zbornica 
poslancev ohranuje že v mnogih prejšnjih zbor-
ničnih adresah izraženo mnenje, da med ustav-
il m pravom in njegovim zanikanjem je vsako 
sjiorazumljenje nemogoče." Na drugem mestu 
adrese pa zopet stoji: „Pri vsej zvestobi in sa-
mozatajevanji poslancev je hitro in vspešno 
delovanje državnega zbora le mogoče, če vlada 
ob pravem času predloži svoje vladne predloge 
zborn ci, in če se bo ogibalo državopravnih 
prepirov." Nadalje se adresa protivi razširje-
vanju vsake deželne avtonomije, na dotičnem 
mestu pravi: „Mi spoznamo za našo patrijo-
tično dolžnost, javno in lojalno izreči, da vsaka 
revizija ustavnih postav na daljno razširjevanje 
deželne avtonomije se ne strinja z edinstvenim 
stanjem ustavne državne sisteme." Končuje se 

naju postrani gledali in večkrat sem slišal kte-
rega glasno reči: 

,.Zdaj se že stari od mladega uči, kako 
je človeku lahko živeti brez dela." 

Proti večeru, če je bilo vreme, sem pra-
vil svojim pred hišj Schmidove povesti. Kakor 
je po kmetih navada, se je pr.družilo k tem 
domačim zabavam večkrat veliko vaščanov, 
ženskih in moških. Zadnjih razsodba je na 
zadnje bila večidel ta : 

, če se fant  ni druzega naučil v Kamniku, 
ko to, škoda, da je bil tam. To vse skup nič 
ni. Mar naj bi bil krave pasel." 

Kmet sovraži vsacega , ki ne dela z ro-
kami , to je bilo takrat v naši Liri in še po-
sebno zato, ker sem bil jaz borega gostača 
sin , pa sem se po študiranji odtegnil temu, 
kar so morali otroci najboljših kmetov, nam-
reč krave pasti. 

Počitnice za-me niso bile počitnice v pra-
vem pomenu besede, tudi za mojega očeta ne. 
Nekega dne dobim od gospoda kaplana list, 
na kterem je bilo zapisanih več hiš v Ljub-
ljani, kjer se daje štulentom opoldne hrana; 
gospod kaplan mi je rekel, naj greva z očetom 

v Ljubljano prosit je. Vzela sva seboj moje 
šolsko spričalo pa ubožni list, kterega je go-
spod župnik razen izkaza o popolni revšč ni 
staršev zabelil še z opombo, da jaz nikakor ne 
bi mogel naprej študirati drugače, ako ne do-
bim v mestu hrane vsaj za opoldne. 

Šla sva z očetom v Ljubljano, poiskala 
vse na listku zapisane hiše, ali kaj sva opra-
vila? Nič, prav niči Tu nama je prišla na-
proti ošabna krščenca, rekoč, da imajo že do-
sti „študentov na košti", tam zopet kaka lepo 
oblečena gospa, kteri je že kmet od daleč 
smrdel, v tretji hiši niso znali n,č slovenski 
in moja kamniška nemšč na se ni nikjer nič 
obnesla. Nekteri so rekli, da kmetu ni treba 
študirati, naj orje in krave pase. Konec vsega 
je bil ta, da nisva nikjer nič dobila in prav 
žalostna šla oba k „F.gabirtu" skledico juhe 
in kos kruha jest. 

To je bila žalostna pot z Ljubljane nazaj! 
„Če ne bo druzega, boš moral že iti h kakemu 
čevljarju v Ljubljano, ker doma te nobeden 
ne vzame v službo in bi tudi preveč grdo rav-
nali s teboj." Po teh očetovih besedah mi je 
bilo vse neznano britko, kakor da bi bil po-

žiral nezrele trnjule. Ne, doma že ne bom pri 
teh surovih ljudeh, ki bi me še nalašč prav 
preganjali, raj grem po svetu, kamorkoli. Tako 
grdih ljudi ni nikjer, kakor pri nas. 

Drugo jutro grem ves poparjen k gospodu 
kaplanu in mu sporočim vse, kar sva v Ljub-
ljani z očetom opravila ; tudi povem, kaj so 
oče na to rekli, in da jaz ne bom domu, rajši 
poginem drugje. Gospod kaplan Be zavzeme, 
potem pa reče: 

„Ne, ne, zdaj pa nalašč ne. Jaz grem sam 
jutri v Ljubljano, pusti mi tu svoje šolsko 
spričalo in ubožni list. Potoma nazaj iz Ljub-
ljane se bom že oglasil v vaši hiši in mislim, 
da bo vse dobro." 

Jaz grem in povem očetu to. Se v<5, da 
smo željno pričakovali druzega dn<5 gospoda 
kaplana in mati so že rekli, da ga ne bo, saj 
so to že prej vedeli," kar se proti večeru od-
pro vrata in gospod kaplan vstopi z veselim 
naznanilom: 

,,Hrano ima fant  opoldne po raznih hišah 

I ki so tu zapisane, samo stanovanje mu še 
dobite I" 

S tem položi gospod na mizo listek in ko 



pa ta od ustavovernih vodij BkovaDa adresa 
e sledečimi besedami: „Zbornica poslancev bo 
zvesta ostala državnim temeljnim zakonom in 
edinstvenemu avstrijskemu državnemu pravu v 
blagor države in k slavi njenega velespoštova-
nega cesarskega vladarja." 

Bog obvaruj Avstrijo! Bog ohrani in bla-
goslovi Vaše veličastvo. 

Druge točke te adrese so pa nekak od-
govor ua prestolni govor, in obstoje iz praznih 
ustavoverskih fraz. 

Nemški dunajski listi močno upijejo, da 
je ustava v nevarnosti, če se je tudi ni še 
nikdo drug pritaknil, ko oni sami, ki vedno 
zavirajo po vstavi vsem narodom zagotovljeno 
enakopravnost. Iludo napadajo Ilohenwarta 
in njegovo adreso, če je tudi jako zmerno 
pisana. Poslanci se pripravljajo na adresno 
debato, ki bo gotovo jako živahna. 

Izredni španjski poslanik vojvoda Baylen 
je snubil 21. t. m. nadvojvodinjo jVIitrij» 
€ ' l i r i * l i i i o za španjskega kralja. Cesar iu 
nadvojvodinja sta v ženitev dovolila. Pa saj 
je bila stvar že prej za gotovo dogovorjena. 

V l loMi i i in H e r c e g o v i n i je ne-
zadovoljnost med kristjanskim prebivalstvom, 
ker se agrarno vprašanje tako dolgo ne reši 
in kr.stj; uom stanje ne zboljša. 

Vuauje države. 
V kratkem času v aStmi)! začno zbo-

rovati zemski zbori, ki so v rodu našim de-
želnim zborom : v letošnji sesiji se bodo posebno 
pečali s šolskimi in zdravstvenimi vprašanj.. 

Danes (28. t. m.) je sklican ¡ » r u s k i 
deželni zbor. Katoliška strauka ima v tem 
zboru jako ugodni položaj, brez nje nima no-
bena stranka večine, toraj Be boste konserva-
tivna in liberalna poganjali za njeno prijatelj-
stvo, pri čem se bo dalo tudi kaj zboljšanja 
za katoliško cerkev doseči. 

B*rsisUi minister, namestnik Bismarkov. 
Bül o v je v Maiuu umrl. Biilov je bil drugi 
zastopnik Nemčije na kongresu v Berlinu. On 
je drugi ud tega kongresa, ki je že moral 
umreti, prvi je bil turški paša Mehemed Ali, 
ki so ga, kakor je znano, bili Arnavti pobili. 

16. t. m. je v ^ t e r l i i m zboroval odsek 
nemškega zveznega sveta. Taka zborovanja so 
zelo redka, zato svet zanimivajo; v teku de-
vetih let so bila trikrat. Zdaj je bil sejo sklical 
bavarski ministerski predsednik z namenom, 
da zvedo sedanje politično stanje. Namestnik 
nemškega kanclerja grof  Stolberg Wernigerode 

jim je po tem sedanji politični položaj raz 
lagal, in so bili baje udje odseka z vsem za 
dovoljni. V tem odseku po nemški državni 
ustavi Prusija nema nobenega sedeža, temuč 
Bavarsko, Würtemberäko inSaksonija, ki imajo 
pravice še zastopnike dveh druzih nemških 
držav poklicati v posvetovanje, zdaj Bte Ba 
densko in Meklenburg - Schwerin odposlali na 
poziv zastopnike. Obravnave BO krajno zaup-
ljive in Be celo ne protokolirajo. 

Ker ]%em£ijt<t z vso silo pritiska na 
socijaliste in zatiranjih liste, in ojstro kaznuje 
urednike, BO nemški socialdemokrati sklenili, 
izdajati nov list „Socialdemokrat," ki ga bodo 
v Lipsiji vredovali, izhajal bo pa v Zürichu 
v Švici; vse mogoče so tudi storili za razšir-
jevauje lista po Nemčiji v slučaju, ko bi bil 
prepovedan. 

Govori se, da se je popolna zveza ua boj 
in odboj med Srbijo in Bolgarijo sklenila, stvar 
pa še ni verjetna, ker je Bolgarija vazalna 
država Tu: čije, toraj brez nje dovoljenja vsaj 
javno ne sme sklepati podobnih zvez. 

Na M r * k r m so velike razprtije med 
lastniki zemlje in najemniki, ki hočejo, da se 
najemnina zniža. Prepiri utegnejo postati ne-
varni angleški vladi, ki to že čuti iu na Irskem 
vojno pomuožuje. 

F r a n c o s k i minister Lepere je mislil 
odstaviti okolo 20 merov ali županov monar-
histične strauke. Komaj so bili izdelani dotični 
dekreti, že ga obsujejo vsi drugi mouarbistični 
meri s pismi, v katerih izjavljajo svoje poli-
tično mnenje iu želje, da jih tudi odstavi. 

A n g l i j a je mislila polnoletnega sina Ja-
kub Khana postaviti na prestol in ga popol-
uoma djati pod svoje jerobstvo. Mohomedanski 
prebivalci Afganistana  se pa temu upirajo, ker 
je protivno koranu kristjansko jerobstvo nad 
kakim mohamedaucem. 

A n g l e š k i agent v Asamu v Indi ji je 
bil 19. t. mesca od tamošnjega prebivalstva 
umorjen. 

Telegram „Slovencu." 
Dunaj 27. okt. 

Gosposka zbornica je sprejela adreso ve-
čine s 78 glasovi proti 59. Z večino so gla-
sovali: Kučker in opata Helferstorfer  in Kari 
z manjšino nadvojvodi Albrecht, Kari Ludovik, 
Ludvik Viktor pa kardinali in škofje. 

Izvirni dopisi. 
5E Htmia.Ja, 25. oktobra. Državni zbor 

je včeraj D e p r e t i s u dovolil za 3 tedne 
odpusta; levičarji so nasproti glasovali, ker še 
vedno mislijo, da se jim bo posrečilo zadobiti 
večino, če vsi pridejo v zbornico, ktere prište-
vajo liberalni stranki. 

V l a d a je izročila več predlogov , zlasti 
o čolni zvezi z Bosno in Hercegoviuo, poslanec 
II e i 1 s b e r g pa je Btavil nasvet, da naj se 
vravnajo računske in kontrolne gosposke. Dr. 
L i e n b a c h e r je izročil zbornici 4 postavne 
načrte; dva sta bila že prejšnjemu zboru iz-
ročena, pa zavoljo pomanjkanja časa tedaj ne 
rešena, da naj se namreč državno pravniška 
opravila pri okrajnih sodnijah izroče županom 
dotičnih krajev ali mest in njim dovoli svoje 
nasvete sodnijam tudi pismeno izročevati, in 
da naj se vravna policijska oblast; dva pred-
loga pa sta nova in sta povzročena po peticiji, 
ktero je neki Z. po dr. Roserju izročil držav-
nemu zboru in ktere omenjam, ker ste „Po-
litik" in „D. Ztg." o njej že spregovorili, daBi v 
zbornici še ni bila prebrana. Z. v tej prošnji 
pripoveduje in a pismi dokazuje, koliko je ta 
ali uni bankir pri „krahu" v svoj žep vtaknil, 
'n trdi; da BO tedaj ljudje zgubili čez 500 mi-
ljonov goldinarjev. Tudi Z. je bil za precejšnjo 
svoto opeharjen, ter se je z dokazi obrnil do 
deželne sodnije in prosil, naj tožbo prične zo-
per brezvestne banke. Pa sodnija je njegovo 
tožbo zavrgla in mu s tem zaprla pot, da bi 
bil mogel pričeti pravdo. Z. tedaj sodi, da ni-
mamo ali postav, ki bi tožniku dajale pravico 
se zoper prvo razsodbo obrniti do višje sod-
nije, ali pa da gosposke teh postav ne izvršu-
jejo, če jih že imamo. Če je gosposka napačna, 
opozoruje Z. v svoji prošnji na odgovornost 
ministrov, če pa so postave pomanjkljive, naj 
se dopolnejo. Ta peticija, ki bo med judovskimi 
listi gotovo velik hrup napravila, kadar se bo 
objavila, je bila vzrok, da je g. Lienbacher 
zbornici predložil natančnejo določbo postave 
o goljufiji  in postave, ktera osebnemu ali pri-
vatnemu tožniku daje prav.co se zoper raz-
sodbo prve sodnije pritožiti pri višji sodniji. 
L e n z stavi do vlade interpelacijo o kupčijski 
zvezi s Srbijo in o vravnavanji Donave, Schwab 
pa o kupčijski avstrijsko-ogerskt konferenciji, 
in o pravicah dolžnikov, ki svojega dolga ne 
morejo plačati. — P r o m b e r je vtemeljeval 
potem predlog o službeni praginatiki vradni-
kov, ki se bode po nasvetu dr. Trojana iz-

Be mu vsi hočemo zahvaliti, prijazno odmaje 
z roko in gre z besedami: 

„Jaz sem storil, kar sem obljubil, nič 
druzega. Bog z vami!" 

Pri nas je ta novica vzbudila veliko ve-
selje , začeli smo brž sestavljati proračun za 
moje študiranje v Ljubljani, mati so brž ome-
nili, da enkrat na dan jesti meni ne bo za-
dosti in da, če tudi mi nosijo kruha z doma, 
se bom vendar težko učil. Oče so to neko-
liko odobravali, pa rekli so, da, če bom opol-
dne dobrega najedel se — in gospoda je zmi-
raj dobro — bom zjutraj in zvečer že prestal 
s kruhom in tem, kar mi bodo mati vsak te-
den še druzega douašali. To „drugo 1 so bile 
suhe hruške in jabelčni krhlji, druzega tako 
ni bilo v našem hramu pozimi. To bi toraj 
že bilo „pokrito", da rabim parlamentaren iz-
raz, drugače je z obleko. 

„Fanta bo zeblo" — so rekli mati — „bo 
moral pozimi imeti kaj pod srajco ali pa nad 
njo. Tudi v čevljih bo kaj treba, slama sama 
ne bo zadosti, pa je v Ljubljani še dobil ne 

bo. Potlej mora pa imeti več srajc in gat, 
za to je treba platna, pa ga nimamo. Bom šla 
k Mici, ta ga bo že imela, M.cka (sestrična 
moja) bo pa naredila srajce in gate." 

„No, no, da ima le hrano opoldne, drugo 
bomo že dobili" — pritrdijo oče — „čevlje 
mu bom že jaz delal in če se bo dobro učil, 
bo že še kaj dobil kje. Saj imajo dobre štu-
dente povsod radi. Samo za začetek imamo pre-
malo denarja še. Najmanj 30 goldinarjev mo-
ramo imeti. Dvajset jih je v srebru, tiso fan 
tovi, zdaj velja še pridobiti jih deset." 

„No — reko mati — „pet srebrnih dvaj-
setic imam jaz, od takrat, ko sva se vzela. 
Dozdaj sem jih hranila , pa če je sila, Daj 
gredo." 

„To ni dosti" — se oglasijo oče — ,,mo 
ramo več zaslužiti. Zdaj je še čas. Jaz mislim, 
da gremo vsi štirje gobe brat, ti z Lorencem 
po domačih gozdih, jaz in Jaka pa gori po 
gorenjskih. Tako vsi skup zaslužimo lahko po 
en goldinar na dan. Vsak drugi dan jih bom 

nesel jaz v Ljubljano, vi trije jih bote pa na-
prej brali." 

In to je obveljalo. Mati in brat sta brala 
gobe po domačih gozdih , jaz pa sem hodil z 
očetom više v brniške gozde, do kterih je 
bilo po dve uri hoda. Večkrat sva bila mokra 
od dežja ali solnca, pa prinesla sva vselej domu 
polna koša, posebno oče, ki 80 meni bolj pri-
zanašali s težo. Razen nas je bilo polno še 
drugih gobarjev in veljalo je načelo: „kdor 
prej pride, prej melje." Zato je bila nevošč-
ljivost velika in marsikako britko besedo so 
morali slišati oče, češ: „da bero gobe za svo-
jega fanta  le za to, da mu ne bo treba delati." 

Ta „obrtnija" je vkljub obilni konkurenci 
vendar nesla, oče so prinesli vsak drugi dan 
z Ljubljane 2 goldinarja ali še več, nam trem 
pa še „štruco" (belega kruha), razen tega smo 
mi doma iz starejih gob imeli vsak dan po 
dvakrat gobnato kašo. Kaj je gobnata kaša, ve 
le tisti, kdor jo je že pokusil. Jaz jo še zdaj 
na vso moč obrajtam. 



ročil posebnemu odseku, S t e u d e 1 pa predlog 
da bi smeli k obravnavam vojnega odseka vsi 
poslanci hoditi. Ta predlog je tudi Kronawetter 
podpiral, vendar je ostal pri glasovanji v manj 
šini. — Predlog Fanderlikov, da naj se odpravi 
kolek pri časnikih, se izroči odseku 15 udov, 
v kterega bodo iz kluba Ilohenwartovega vo-
ljeni poslanci Klun, Vojnovič in Karlon. — Na 
interpelacijo Poljakov potem odgovori vojoi 
minister Horst, da se bodo do konca meseca 
novembra vsi reservisti vrnili iz Bosne, mini 
ster poljedelstva pa odgovori na interpelacijo 
Čehov o premembi deželnega kulturnega sveta, 
da je vladi na tej premembi silno veliko le-
žeče, in se je ministerstvo že zdsvnej obrnilo 
do deželne vlade češke in do deželnega odbora, 
kteri pa še dozdaj ni dal nobenega odgovora. 
Minister obljubi, da hoče reč pospešiti in de-
želni odbor še enkrat podregati. — Pri volitvi 
železniškega odbora so bili potem z večino 13 
glasov izvoljeni vsi kandidati avtonomistov, 
namreč konservativci: Monti, Styrzza, Graf, 
Gödel, Obreza, Javorski, Horodyski, Iloppen, 
Kozlovski, Rieger, Šrom, Deym . Thun, Neu 
bauer, Thurnber, Fröschel, Dubsky, Czsykov-
ski, Nik. Vclovski, Oborski, Roth in Tilšer 
pa liberalci: Teuschl, Wildsuer, Fürth, Weeber, 
Tomaščuk, Kielmansegg Schwab, Herbst, Gross, 
Edlbacher, Reschauer, Peez, Budig, Falke. — 

V odsek za Kerkonoškim prebivalcem po-
darjeno podporo pa so bili izvoljeni avtouomi-
sti: Jan. Giovanelli, Oberndorfer,  Konopka. 
Chelmecki. Pfeill,  Janša, Krzystofov  cz J ž t f 
grajščak Müller in Gudenau, pa liberalci Con-
solati , Taufferer,  Zedlwitz, Claudi, Meissler, 
Stibitz. — Prihodnja seja bo v torek 28. t. m 

I z i f i t t t c i e e .  vrhniškega okraja. Si-
jajni bil je pogreb za pokojno Ano Verbič-evo, 
rojeno Rus iz Bistre v Borovnici 19. t. m. 
ob treh popoldne. Ko so vrli pevci končali 
žiilo pesem pred žalujočo hišo, pomikal se je 
voz g. Doberlet-a II. reda, in pred vozom nje-
govi pešci, križ noseči v najlepšem redu ; za 
njim je sledilo čez trideset kočj, v kterih so 
sedeli različni stanovi: gospodje, gospe in go-
spice z Vrhnike, iz Bistre, Borovnice, Logatca, 
Ljubljane in iz druzih krajev. 

Lepo je bilo videti vozove, kako so se 
tožno pomikali iz Bistre proti Borovnici ; ob 
cestah bilo je polno radovednih ljudi, posebno 
otrok, ki še mkedar niso videli kaj tacega. 
in si bodo gotovo ta pogreb v spominu ohra-
nili. Prišedši v Borovnico, razpregli so po-
grebci konje, ter šli v krdelih na oni kraj, 
kamor so truplo pokojne shranili. Ko so pevci 
nagrobnico: „Blagor mu, kteri v Gospodu 
zaspi itd." zapeli, bilo je tiho na pokopališči 
kakor v grobu. Bralo se je sploh pogrebcem 
na obrazi, da ne žalujejo po osebi, ktero je 
pred njihovimi očmi lopata zasula, amj>ak da 
jim jo minljivost sveta in zemske sreče sto-
pila pred oči, in komu bi to ue pretresnilo srca? 
Lepo so zapeli borovniški pevci, s pripomočjo 
g. Valente in še nekoga druzega gospoda iz 
Ljubljane, kakor tudi g. učitelja iz Preserja; 
genljiv je bil tudi tenor g. Lenarčič a z Vrhmke. 

Z besedo: slovesen je bil to pogreb, ki 
je marskikteremu bogatinu pretresnil srce, ter 
mu šepnil na uho: „Memento mori!1' 

S C e l o v c a , 22. okt. Slovanska čital-
nica v Celovcu je imela IG. t. m. občni zbor, 
pri kterem so bili izvoljeni v odbor gospodje : 
dr. J. Sket. predsedn k, J. Ferjančič, podpred 
sednik, odborniki: T. Bartelj, T. Schrey, Fr. 
Ozbič. Dasiravno je tu mnogo Slovencev, ven-
dar žalostno je videti tu neko suhoparnost celo 
zavednih narodnjakov, ki se odtegujpjo temu' 

društvu, ki je edino slovensko v vsi pozabljeni 
Koroški. Želeti je tedaj, da ne samo celovški 
Slovenci, ampak tudi še drugi po Koroškem 
bi pristopili temu društvu, da bi se lože po-
stavili na noge ter pokazali nasprotnikom, da 
tudi Slovenci še žive na Koroškem. 

Domače novice. 
V  Ljubljani, 28. oktobra. 

(Našega  polka  Kliunovega)  še ne bo tako 
naglo sem, kakor se je s konca rnisl lo. Pri-
prave za sprejem pa se delajo, dotični odbor 
meščanov ima že svoje posvetovanje. Te dni 
pa prihajajo z Bosne reservisti ti ga polka, 
kterih je okoli 400 mož. Majhno število jih 
bo ostalo še v službi, ker jih potrebujejo za 
stražo po krajih, k;er je živinska kuga, vsi 
drugi pa gredo kar vsak na svoj dom. 

(Sokolski  večer)  v nedeljo v prostorih či-
talnične restavracije je bil zelo živahen, ljudi 
toliko, da ni bilo dobiti nobenega prostora več. 
To jasno kaže, kako priljubljene so narodue 
veselice v čitalnici Ljubljančanom. Program 
se je vršil ob občni pohvali, v moškem zboru 
se je pokazal posebno gosp. Pucihar s svojim 
krepkim baritonom. Največ pripoznanja je do 
bil pa gosp. Kajzelj s komičnim prizorom, 
, Povsod smola" in to s pro?o, kakor tudi z 
osoljenimi, času in razmeram primernimi ku 
pleti. Tudi „loterija" je bila jako kratkočasila 
točka. Slednjič si štejemo v dolžnost, konsta-
tirati resnico, da je bila gostilničarjeva klet 
kakor kuhinja, pa tudi postrežba vse hvale 
vredna. 

(Telegrafsko  vodstvo)  naznanja. da se je 
na Vrhniki s pošto zvezana brzojavna postaja 
z ompjeno dnevno službo danes odprla. 

(Obrstlt.  Knobloch)  od našega polka, rojen 
Ljubljančan , postal je polkovnik (obrsr), pa 
ostane vendar še na svojem dosedanjem mestu. 
Novemb irski avancement je zelo obširen, v 
našem polku pa zadeva le niže častn.ke in 
šaržc. 

Teleicraflčne  d^nnmr cen» 27. oktobr». 
Papirno rent« 68.25 — Hreberna rent« 69.70 — 

Zlata renta 81.— — 18601etno državno nosoiilo 127 — 
Bankin» akcije 833 — Krmlitne akcije 267 20 — London 
116.76 — — Cet. kr. cekini 6.69. — 20-t'raukov 9.33. 

I>eiinrntvene cene 27. oktobra. 

Državni fondi. Denar. Hlago. 
5'/. avstrijska papirna renta . 68 25 68.35 
6*/» renta v srebru . . . . . 69 70 119.85 
4°L renta v zlatu (davka prosta) . 81,— 81.16 
Srečke (loži) 1854. 1. . . . 120. - 120.60 

„ „ 1860. I.. celi. . 127 80 128,— 
„ „ 1860. 1., petinke 129 75 180.— 

Premijski listi 1864. 1., . . . . 157.76 158 25 
Zemljisčine odvezidce. 

Štajarske po 5°/, 99.76 100 50 
Kranjske , koroške iu priutoruke po 5 ' , 9« 50 97.50 
Ogerske po 6'/, 11 - 92 — 
HrvaŠke in slavonske po 5*'0 . 81.— 92.— 
RedmograSke po 6°, 87.25 87.50 

Delnice (akcije). 
Nacijonalne banke . . 8 17. 838.— 
Unionske banke in i)o 9 4 . -
Kreditne akcije , 267.25 967.60 
Nižoavstr. eskompnie družbe . 816 — 
A.nglo-avstr. banke 135 20 

Srečke (loži). 
Kreditne po 100 gld. a. v. 168.— 168.60 
Tržaške „ 100 ., k. d. 119. - 180.— 

,. 50 „ »i * ' «1 — 63 — 
Bndenske „ 40 gld. a. v. • 39.50 40,— 
Salmove „ 40 „ n 1 48 60 49,— 
Palffi-jeve  „ 40 „ t» II • 36.50 36 75 
Clary-jeve ,, 40 „ I» • 37 50 38,— 
St. Oenois ,, 40 „ I , n • 41.75 42 — 
WindischgrSts-ove „ 20 ,, >i • 3-t.— 38.— 
Waldstein-ove „ 40 „ ti II 30 60 31.— 

Srebro in zlato. 
Ces. cekini . . . * 5 69 6.60 

9.33 

Einladung zur Pränumeration 
auf  dio 

Tržite cene v LJubljani. 
Pšenica hektoliter 10 gid. 40 kr.; — rež 

6 gld. 18 kr.; — ječmen 4 gld. 55 kr.; — 
oves 2 gld. 93 kr.; — ajda 5 gl 20 kr.; — 
prosa 4 gl. 59 kr.; — koruza 6 glil. 30 kr.; 
— krompir 100 kilogramov 2 gld. 76 kr.; — 
fižol  hektoliter 9 gld. — kr.; — masla kilo 
gram 82 kr.; — mast 72 kr.; — špeh fršen 
56 kr.; špeh povojen 60 kr.; jajce po 2'/B kr. 
mleka liter 8 kr.; — goved.ne kilrgram 58 
kr.; — teletnine 52 kr. ; — svinjsko meso 
50 kr. — Sena 100 kilogramov 1 gld. 51 kr. 

Zahvala. 
Za blaženo sočutje med boleznijo in 

pri smrti moje nepozabljive soproge 

Alie MlK,  rojene RlS, 
za mnogobrojno vdeležitev pogreba, za jj 
genljivo petje borovniških pevcev, gosp. 
V a l e n t e ing. L e n a r č i č a-a z Vrhnike 
pred žalujočo hišo in na pokopališči, za 
častno in odlikovalno poslavljenje od ča-
stit h po^podov in dam z Vrhnike, Bistre, 
Borovnice, Logatca, Ljubljane in iz dru-
zih krajev, posebno za blagodušno dobroto 
častite gosp. Ga e tove rodbine, izrekam 
vsem omenjenim, kakor tudi v s e m znan-
em, prijateljem, žlahti pokojne Ane naj 
toplejšo in najsrčnejšo zahvalo žalujoči 
st prog 

Josip Verbič. 

J a h r g a n g X X X I I I — 1880. 
Von dieser Zeitschr.f  , weiche durch ihre 

p r a k t i s c h e Rchtung ein instruktives Or-
gan für  die hochwürdigen Hrren S e e l s o r g e r 
ist, erscheint jedes V'erteljahr ein Heft  von 
l l Druckbogen in Oktav mit sei öner Ausstat-
tung. In veleti D öcesen Oesterreich-Ungarns, 
in Deutschland und der Sclnv iz e freue  sie 
sich einer sehr namhaf  en Verbreitung und 
die meis'en hochwürdigsten Ordinariate haben 
sich bestimmt gifunden,  sie in dir anerken-
nendsten We se zu empfehlen.  Hervorragende 
Kiiifte,  unter denen n cht Wenge einen be-
deutenden Ruf  in der 1 terarischen W-It ge-
messen. unterstützen sie durch ihre Mnw rkung. 

Ständige l'iubriken der Zeitschrift  sind: 
l. Theologische praktische Aufsätze,  wohin 
nuch d e Besprechung kirchlicher und socialer 
Zeitfragen  zählt. 2. Pastoralfragen  und Fälle, 

¡deren jedes Heft,  eine reichliche Fülle mit 
gründlicher Ausführung  enthält. 3. Neueste 
Entscheidung des hl. Stuhles. 4. Recensionen 
neuerer literarischer Produkte. 5. Zeitläufte, 
welche eine vollständige Rundschau über die 
kirchliche Bewegung g' ben. 6 Miscellanea, 
welche wichtige Nachrichten und ämtliche Er-
lässe, die das kirchliche Gebiet betrt ffen,  mit-
theilen. 

Man pränumerirt am einfachsten  mit Post-
anweisung unter der Adresse: 
„Aii die Redaktion der Quartal-

selirif't  in Linz," 
II a r r n c Ii s t r a h 8 e Xr 9. 

Auch alle Pos'iimr.er des Auslandes und 
alle Buchhandlungen nehmen Bestellungen an. 

Der Preis für  den Jahrgang ist, mit, di-
rekter Zusendung durch die Post von Seite 
der Redaktion an den Herrn Abnehmer 3 fl 
50 kr. ü. W. 

Auch im Wi ge des Buchhandels kostet 
die Zeitschrift  3 II 50 kr. 

Ergebeiist 
(1) d i e ESedal i l io i i . 


